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Appendix 1 Questionnare 

This research used two questionnaires, including for Melayu Manado and  

Saluan. Both questionnaires were divided into four sections, including 

Talking with Friend (first section), Talking with Friend (first section), Talking 

with Familis/Relatives (second section), Talking with Employers (third 

section), and Talking with Employers (fourth section). Each section consists 

of nine multiple-choice questions. The questions were the same for each 

section, with only different on its subject.  

Questions on Melayu Manado questionnare 

Question 1 

What kind of speech did you use when you talk to your same-age 

friends/families/employers/employees? 

a. Formal speech 

b. Casual speech 

c. Mixed speech 

Question 2 

How often do you meet your same-age 

friends/families/employers/employees within a year? 

a. Always (every day) 

b. Frequently (four times a week) 

c. Sometimes (twice a week) 

d. Rarely (once a month) 

e. Never 

Question 3 

Based on the answers to the previous questions, what kind of speech did 

you use when you talk to your same-age 

friends/families/employers/employees when you meet them again? 

a. Formal speech 

b. Casual speech 

c. Mixed speech 

Question 4 

What kind of speech did you use when you talk to your older 

friends/families/employers/employees? 

f. Formal speech 

g. Casual speech 

h. Mixed speech 

Question 5 
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How often do you meet your older friends/families/employers/employees 

within a year? 

a. Always (every day) 

b. Frequently (four times a week) 

c. Sometimes (twice a week) 

i. Rarely (once a month) 

j. Never 

Question 6 

Based on the answers to the previous questions, what kind of speech did 

you use when you talk to your older friends/families/employers/employees 

when you meet them again? 

a. Formal speech 

b. Casual speech 

c. Mixed speech 

Question 7 

What kind of speech did you use when you talk to your younger 

friends/families/employers/employees? 

a. Formal speech 

b. Casual speech 

c. Mixed speech 

Question 8 

How often do you meet your younger friends/families/employers/employees 

within a year? 

a. Always (every day) 

b. Frequently (four times a week) 

c. Sometimes (twice a week) 

d. Rarely (once a month) 

e. Never 

Question 9 

Based on the answers to the previous questions, what kind of speech did 

you use when you talk to your younger 

friends/families/employers/employees when you meet them again? 

a. Formal speech 

b. Casual speech 

c. Mixed speech 

Questions on Saluan questionnare 

Question 1 
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What kind of speech did you use when you talk to your same-age 

friends/families/employers/employees, using Saluan? 

k. Formal speech 

l. Casual speech 

m. Mixed speech 

Question 2 

How often do you meet your same-age 

friends/families/employers/employees within a year? 

a. Always (every day) 

b. Frequently (four times a week) 

c. Sometimes (twice a week) 

n. Rarely (once a month) 

o. Never 

Question 3 

Based on the answers to the previous questions, what kind of speech did 

you use when you talk to your same-age 

friends/families/employers/employees when you meet them again, using 

Saluan? 

a. Formal speech 

b. Casual speech 

c. Mixed speech 

Question 4 

What kind of speech did you use when you talk to your older 

friends/families/employers/employees, using Saluan? 

p. Formal speech 

q. Casual speech 

r. Mixed speech 

Question 5 

How often do you meet your older friends/families/employers/employees 

within a year? 

a. Always (every day) 

b. Frequently (four times a week) 

c. Sometimes (twice a week) 

s. Rarely (once a month) 

t. Never 

Question 6 
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Based on the answers to the previous questions, what kind of speech did 

you use when you talk to your older friends/families/employers/employees 

when you meet them again, using Saluan? 

a. Formal speech 

b. Casual speech 

c. Mixed speech 

Question 7 

What kind of speech did you use when you talk to your younger 

friends/families/employers/employees, using Saluan? 

f. Formal speech 

g. Casual speech 

h. Mixed speech 

Question 8 

How often do you meet your younger friends/families/employers/employees 

within a year? 

a. Always (every day) 

b. Frequently (four times a week) 

c. Sometimes (twice a week) 

i. Rarely (once a month) 

j. Never 

Question 9 

Based on the answers to the previous questions, what kind of speech did 

you use when you talk to your younger 

friends/families/employers/employees when you meet them again, using 

Saluan? 

a. Formal speech 

b. Casual speech 

c. Mixed speech 
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Appendix 2 Questionnaire results in numbers 

The result of the Melayu Manado questionnaire 

Without meeting intensities variable 

Friends 

Friends 

  formal casual both 

[-P-D+/-] 14 171 82 

[-P-D+] 79 102 86 

[-P-D-] 18 192 57 

Families/relatives 

Families/Relatives 

  formal casual both 

[+P+K+/-] 14 82 171 

[+P+K+] 54 79 134 

[+P+K-] 18 192 57 

Employers  

Employers 

  formal casual both 

[+P-K+] 280 80 174 

[+P-K_] 84 64 119 

Employees  

Employees 

  formal casual both 

[+P-K_] 89 182 263 

[+P-K+] 105 33 129 

 

With meeting intensities variable 

Friends 
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Friends 

  formal casual both 

[-P-D+/-M-] 3 159 54 

[-P-D+/-m-] 1 18 8 

[-P-D+/-M+/-] 2 5 7 

[-P-D+/-M+] 1 1 3 

[-P-D+/-m+] 2 0 3 

[-P-D+M-] 22 53 40 

[-P-D+m-] 21 35 25 

[-P-D+M+/-] 13 7 25 

[-P-D+M+] 10 2 8 

[-P-D+m+] 3 1 2 

[-P-D- M-] 14 90 24 

[-P-D- m-] 3 45 21 

[-P-D-M+/-] 5 20 22 

[-P-D-M+] 2 6 11 

[-P-D-m+] 1 0 3 

Families/relatives 

Families/Relatives 

  formal casual Both 

[+P+K+/-M-] 11 83 39 

[+P+K+/-m-] 8 44 13 

[+P+K+/-M+/-] 0 15 19 

[+P+K+/-M+] 2 7 22 

[+P+K+/-m+] 0 1 3 

[+P+K+M-] 44 48 50 

[+P+K+m-] 13 16 17 

[+P+K+M+/-] 15 4 25 

[+P+K+M+] 10 4 15 

[+P+K+m+] 1 0 5 
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[+P+K-M-] 14 84 25 

[+P+K-m-] 7 35 15 

[+P+K-M+/-] 4 25 15 

[+P+K-M+] 4 16 19 

[+P+K-m+] 0 0 4 

Employers  

Employers 

  formal casual both 

[+P-K+M-] 59 33 52 

[+P-K+M-] 60 20 40 

[+P-K+M+/-] 37 6 25 

[+P-K+M+] 63 2 27 

[+P-K+M+] 64 4 42 

[+P-K-M-] 20 13 28 

[+P-K-M-] 19 18 22 

[+P-K-M+/-] 13 12 23 

[+P-K-M+] 10 3 13 

[+P-K-M+] 32 7 34 

Employees  

Employees 

  formal casual both 

[+P-K_M-] 26 29 47 

[+P-K_m-] 12 38 43 

[+P-K_M+/-] 12 25 33 

[+P-K_M+] 13 13 34 

[+P-K_m+] 31 65 113 

[+P-K+M
-] 19 9 17 

[+P-K+m
-] 19 11 16 

[+P-K+M
+/-] 15 4 18 
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[+P-K+M
+] 11 2 22 

[+P-K+m
+] 40 9 55 

 

The result of the Saluan questionnaire 

Without meeting intensities variable 

Friends 

Friends 

  formal casual both 

[-P-D+/-] 6 86 44 

[-P-D+] 10 80 46 

[-P-D-] 7 93 36 

Families/Relatives 

Families/Relatives 

  formal casual both 

[+P+K+/-] 11 78 47 

[+P+K+] 36 27 73 

[+P+K-] 8 81 47 

Employers 

Employers 

  formal casual both 

[+P-K+] 145 36 91 

[+P-K-] 36 34 66 

Employees 

Employees 

  formal casual both 

[+P-K+] 40 83 149 

[+P-K_] 57 18 61 

With meeting intensities variable 
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Friends 

Friends 

  formal casual both 

[-P-D+/-M-] 6 60 29 

[-P-D+/-M-] 2 13 6 

[-P-D+/-M+/-] 0 2 7 

[-P-D+/-M+] 2 2 3 

[-P-D+/-M+] 0 1 3 

[-P-D+M-] 11 25 20 

[-P-D+M-] 6 16 10 

[-P-D+M+/-] 11 6 14 

[-P-D+M+] 5 2 7 

[-P-D+M+] 1 0 2 

[-P-D- M-] 6 34 13 

[-P-D- M-] 2 21 12 

[-P-D-M+/-] 0 7 18 

[-P-D-M+] 1 7 10 

[-P-D-M+] 1 2 4 

Families/Relatives 

Families/Relatives 

  formal casual both 

[+P+K+/-M-] 5 37 18 

[+P+K+/-m-] 2 21 7 

[+P+K+/-M+/-] 0 9 9 

[+P+K+/-M+] 2 7 15 

[+P+K+/-m+] 0 0 4 

[+P+K+M-] 18 19 20 

[+P+K+m-] 7 11 13 

[+P+K+M+/-] 6 4 13 

[+P+K+M+] 8 3 11 
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[+P+K+m+] 0 0 3 

[+P+K-M-] 4 26 21 

[+P+K-m-] 2 15 11 

[+P+K-M+/-] 6 8 14 

[+P+K-M+] 2 10 10 

[+P+K-m+] 1 3 3 

Employers 

Employers 

  formal casual both 

[+P-K+M-] 29 17 33 

[+P-K+M-] 23 5 19 

[+P-K+M+/-] 17 7 19 

[+P-K+M+] 23 2 14 

[+P-K+M+] 42 3 19 

[+P-K-M-] 9 7 12 

[+P-K-M-] 7 4 14 

[+P-K-M+/-] 7 6 12 

[+P-K-M+] 9 2 9 

[+P-K-M+] 18 5 15 

Employees 

Employees 

  formal casual both 

[+P-K+M
-] 8 22 23 

[+P-K+m
-] 3 7 21 

[+P-K+M
+/-] 8 20 22 

[+P-K+M
+] 10 8 21 

[+P-K+m
+] 13 23 63 

[+P-K_M-] 11 4 11 

[+P-K_m-] 6 0 8 
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[+P-K_M+/-] 12 4 9 

[+P-K_M+] 14 2 13 

[+P-K_m+] 17 4 21 
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Appendix 3 Transcript of Interview 

The questions for this interview were divided into eleven questions 

1. What kind of speech did you use when talking to your same-

age/older/younger friends? Is it formal, casual, or mixed? 

(Tutur kata seperti apa yang kamu gunakan ketika berbicara dengan 

teman yang sebaya/lebih tua/lebih muda? Apakah formal, santai, atau 

campuran) 

Respondent 1 (Melayu Manado) 

I speak casually when talking with my 
friend, especially if we are at the same 
age. If they’re older or younger, I still 
used casual speech if I really close with 
them 
 
(Saya biasanya bicara santai ketika 
berbicara dengan teman saya yang 
seumuran. Kalau dengan teman yang 
lebih tua atau muda, saya tetap 
menggunakan bahasa santai kalau 
saya berteman dekat dengan mereka) 

Respondent 2 (Melayu Manado) 

I speak casually when talking to friends 
regardless of their ages because we 
already close with each other 
 
(Saya berbicara dengan santai dengan 
teman saya tanpa melihat umur 
mereka, karena kami sudah dekat 
dengan satu sama lain) 

Respondent 3 (Melayu Manado) 

I always speak casually with my same-
age and younger friends. But with older 
friends, I sometimes talk with mixed 
speech but it’s more tend to casual 
speech 
 
(Saya selalu berbicara dengan santai 
dengan teman seumuran dan yang 
lebih muda. Tapi kalau dengan teman 
yang lebih tua, biasanya campur tapi 
lebih cenderung ke bahasa santai) 

Respondent 4 (Saluan) 

I speak casually when talking to my 
friends, regardless of their ages. 
However, in Saluan, we don’t have the 
difference between the words used in 
formal or casual speech. So it’s depend 
on people’s tone when they’re talking 
to each other   
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(Saya berbicara santai dengan teman 
saya tanpa melihat usia. Tapi di 
bahasa Saluan kata kata yang 
digunakan ketika bicara formal ataupun 
santai itu sama, jadi yang 
membedakan itu intonasinya) 

Respondent 5 (Saluan) 

I speak casually when talking to my 
friends, regardless of their ages. In 
Saluan, we tend to speak faster 
because we talked casually with them 
 
(Saya berbicara santai dengan teman 
saya tanpa memandang usia mereka. 
Saat berbicara dengan bahasa saluan, 
kita kadang berbicara dengan intonasi 
yang cepat saat berbicara santai 
dengan mereka) 

Respondent 6 (Saluan) 

I talk casually with all my friends, 
whether they are younger, older, or the 
same age. When talking to each other, 
we tend to speak faster or even used 
some words that only could be used 
among us 
 
(Saya berbicara santai dengan semua 
teman saya, baik itu yang lebih muda, 
tua, atau seumuran. Saat berbicara 
dengan satu sama lain, saya dan 
teman-teman saya cenderung 
berbicara dengan cepat dan kadang 
menggunakan kata-kata yang hanya 
bisa digunakan diantara kami) 

 

2. Do you think the age variable influences how you talk to your 

friends? 

(Menurut anda, apakah variabel usia mempengaruhi cara bicara 

dengan teman?) 

Respondent 1 (Melayu Manado) 

Not really. Because I tend to talk 
casually with all my friends regardless 
of their ages because we already close 
with each other 
(Tidak terlalu. Karena saya cenderung 
berbicara dengan santai dengan 
semua teman saya tanpa memandang 
usia karea kita sudah dekat) 

Respondent 2 (Melayu Manado) I think no, because we would  tend to 



104 

 

 

 

 

talk casually with friends we are close 
to 
 
(Saya pikir tidak, karena kita 
cenderung berbicara santai dengan 
teman yang dekat dengan kita) 

Respondent 3 (Melayu Manado) 

I think it’s depend on how close we are 
to each other. If we are always meet 
and become really close, we would  
talk casually with them even though 
they’re older. However, if we’re not that 
close or didn’t meet for a long time, we 
probably would  talk more formally or 
with mixed speech even though they’re 
younger than us. 
 
(Saya rasa itu tergantung dengan 
sedekat apa kita dengan satu sama 
lain. Kalau kita sering ketemu dan jadi 
dekat sekali, kita cenderung berbicara 
santai walaupun mereka lebih tua. 
Tapi, kalau kita jarang ketemu atau 
sudah lama sekali tidak ketemu, 
kemungkinan kita akan berbicara 
dengan formal atau mungkin dengan 
bahasa campuran walaupun mereka 
umurnya lebih muda) 

Respondent 4 (Saluan) 

No, because I always talk casually with 
all my friends. And because we’re 
close, we can talk about anything to 
each other. 
 
(Tidak, karena saya selalu berbicara 
santai dengan semua teman saya. Dan 
karena kami dekat dengan satu sama 
lain, kami bisa berbicara mengenai 
apapun) 

Respondent 5 (Saluan) 

I think not really. Because I mostly talk 
casually with all my friend. And if we’re 
talk to each other we tend to talk fast. 
However, sometimes when I just met 
with friends after a long time, maybe 
because that friend just came from 
other city, I tend to talk slower at first 
because I don’t know if they still fluent 
in Saluan or not 
 
(Saya rasa tidak terlalu. Karena saya 
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seringnya bicara santai dengan semua 
teman saya, dan kita biasanya 
bicaranya cepat. Tapi kadang kalau 
ketemu dengan teman yang udah lama 
gak ketemu atau yang baru balik dari 
kota lain, itu biasanya cara bicara saya 
agak lambat karena saya tidak tau 
mereka masih fasih bahasa Saluan 
atau tidak) 

Respondent 6 (Saluan) 

I think it’s depends on how close we 
are. If we’re really close we would  talk 
casually to each to each other 
regardless of our ages. But if we’re not 
too close, probably because we don’t 
really meet or not really hang out with 
each other, I think that can influence 
how we talk to each other. 
 
(Saya rasa itu tergantung seberapa 
dekat kita. Kalau kita sangat dekat kita 
pasti berbicara santai dengan satu 
sama lain. Tapi kalau kita tidak terlalu 
dekat, mungkin karena jarang ketemu 
atau jarang main bareng, saya rasa itu 
bisa mempengaruhi cara bicara kita ke 
satu sama lain) 

 

3. Do you think meeting intensities variable influences how you talk 

to your friends? 

(Menurut anda, apakah variabel intensitas mempengaruhi cara bicara 

dengan teman?) 

Respondent 1 (Melayu Manado) 

Yes, because I often feel awkward 
meeting old friends, I haven't met for a 
long time. And that awkwardness made 
me talk more formally to them. 
 
(Ya, karena saya cenderung merasa 
canggung saat saya bertemu teman 
lama yang sudah lama tidak ketemu. 
Dan kecanggungan itu yang membuat 
saya berbicara lebih formal dengan 
mereka) 

Respondent 2 (Melayu Manado) 

I think yes. Because when we always 
or often meet, we can be closer to each 
other and that would  make us 
comfortable to talk casually with each 
other. However, when we never meet 
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for a long time, it would  make gaps 
between our relationship as friends. 
Because of that, when we meet again, 
we probably feel hesitate about what to 
talk with them and in the end, we would  
talk more formally to them. 
 
(Saya rasa iya. Karena ketika kita 
selalu atau sering ketemu, kita bisa 
menjadi lebih dekat dan kita dapat 
berbicara santai dengan lebih nyaman. 
Namun, kalau kita sudah lama tidak 
ketemu, itu akan membuat jarak 
didalam hubungan pertemanan kita. 
Karena itu, ketika kita bertemu lagi, kita 
mungkin akan merasa ragu untuk 
berbicara dengan mereka dan pada 
akhirnya, kita akan berbicara dengan 
lebih formal dengan mereka) 

Respondent 3 (Melayu Manado) 

Yes, because if we didn't meet for a 
long time, it would  become awkward to 
talk with each other. 
 
(Iya, karena kalo sudah lama tidak 
ketemu jadi canggung untuk berbicara 
dengan satu sama lain) 

Respondent 4 (Saluan) 

Yes. Because if we always meet we 
know each other more, but if we rarely 
meet we don’t really know each other, 
and making us to be careful when 
talking to them 
 
(Ya. Karena kalau sering ketemu kita 
jadi lebih tau satu sama lain, tapi kalau 
jarang ketemua kita tidak terlalu tau 
satu sama lain dan itu membuat kita 
lebih berhati-hati saat berbicara 
dengan mereka) 

Respondent 5 (Saluan) 

Yes. Because if we didn’t meet for a 
long time, maybe because they just 
came from other cities, it would  be 
awkward for us to talk with them, 
especially when we don’t know whether 
they are still fluent in Saluan or not. 
 
(Ya. Karena jika kita sudah lama tidak 
bertemu, mungkin karena mereka baru 
saja kembali dari kota lain, kita akan 
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merasa canggung untuk berbicara 
dengan mereka, apalagi kalau kita 
tidak tau apa mereka masih fasih 
bahasa Saluan atau tidak) 

Respondent 6 (Saluan) 

I think yes. Because I think it can be 
very awkward to talk to someone you 
never meet in such a long time. 
 
(Menurut saya iya. Karena saya rasa 
itu akan menjadi sangat canggung 
untuk berbicara dengan seseorang 
yang sudah lama tidak ditemui dalam 
waktu yang lama) 

 

4. What kind of speech did you use when talking to your older 

families/relatives, such as your parents, grandparents, aunt, and 

uncle?  Is it formal, casual, or mixed? 

(Tutur kata seperti apa yang kamu gunakan ketika berbicara dengan 

keluarga/kerabat yang lebih tua, seperti orang tua, kakek-nenek, 

tanten, dan paman? Apakah formal, santai, atau campuran) 

Respondent 1 (Melayu Manado) 

I tend to use mixed speech when 
talking to my parents or grandparents. 
However, I also talk casually with my 
parents when we are at home. When 
talking to my aunt or uncle, I often used 
mixed speech, but sometimes also 
casual when I often meet with them 
 
(Ketika saya berbicara dengan orang 
tua atau kakek-nenek saya, saya 
cenderung menggunakan bahasa 
campuran antara formal atau casual. 
Tapi, saya juga sering berbicara 
dengan santai dengan orang tua saya 
ketika di rumah. Saat berbicara dengan 
tante atau om, saya juga 
menggunakan bahasa campuran, tapi 
kalau sudah sering ketemu kadang 
bicara santai) 

Respondent 2 (Melayu Manado) 

I tend to talk casually with my parents 
at home, but sometimes used mixed 
speech when we’re not at home. For 
aunt or uncle I tend to talk with mixed 
speech 
 
(Saya cenderung berbicara santai 
dengan orang tua kalau di rumah, tapi 
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kadang kalau diluar bicara dengan 
bahasa campuran. Kalau dengan tante 
atau om cenderung bicara dengan 
bahasa campuran) 

Respondent 3 (Melayu Manado) 

When talking to parents I mostly used 
mixed speech, but it’s more  casual 
than formal. It’s also the same when I 
talk to my grandparents. When I talk to 
my aunt or uncle, I tend to talk casually 
with them if I often meet them, but tend 
to talk with mixed speech that is more 
inclined to formal speech when I rarely 
meet them. 
 
(Ketika saya berbicara dengan orang 
tua saya, itu cenderung menggunakan 
bahasa campuran namun lebih 
condong ke bahasa kasual daripada 
formal. Begitu juga kalo berbicara 
dengan kakek-nenek. Kalau ke tante 
atau om, saya cenderung bicara santai 
kalo sering ketemu. Tapi kalau jarang 
ketemu, biasanya bicara dengan 
bahasa campuran yang lebih condong 
ke formal) 

Respondent 4 (Saluan) 

For me, it’s mixed but more inclined to 
casual when talking to my parents, 
especially at home. For grandparents, I 
talk with a slow intonation with them. 
When talking to aunt or uncle, I tend to 
used mixed speech.  
 
(Kalau saya menggunakan bahasa 
campuran hanya saja condong ke 
kasual kalo berbicara dengan orang 
tua di rumah. Kalo ke kakek-nenek 
saya biasanya bicara dengan intonasi 
yang pelan. Kalo ke tante atau om 
saya menggunakan bahasa campuran) 

Respondent 5 (Saluan) 

I used mixed speech when talking to 
parents, grandparents, and also with 
aunt or uncle 
 
(Saya menggunakan bahasa campuran 
ketika berbicara dengan orang tua, 
kakek-nenek, tante, dan om) 

Respondent 6 (Saluan) 
I sometimes talk casually with my 
parents, especially when we are at 



109 

 

 

 

 

home. For grandparents, I tend to talk 
slowly with them. And when talking to 
aunt or uncle, I tend to used mixed 
speech. 
 
(Saya biasanya berbicara santai kalau 
dengan orang tua di rumah. Kalau 
dengan kakek-nenek saya bicara pelan 
dengan mereka. Sementara kalo bicara 
dengan tante atau om itu cenderung 
dengan bahasa campuran) 

 

5. What kind of speech did you use when talking to your older 

families/relatives, such as your cousins or siblings?  Is it formal, 

casual, or mixed? 

(Tutur kata seperti apa yang kamu gunakan ketika berbicara dengan 

keluarga/kerabat yang lebih tua, seperti saudara atau sepupu? Apakah 

formal, santai, atau campuran) 

Respondent 1 (Melayu Manado) 

I talk casually with my older siblings, 
especially at home. For my older 
cousins, I talk to them casually if I close 
with them, but I also talk with mixed 
speech when I don’t really feel close 
with them.  
 
(Saya berbicara santai dengan saudara 
saya yang lebih tua terutama di rumah. 
Kalau dengan sepupu, kalo saya dekat 
dengan mereka saya berbicara santai, 
tapi kalau tidak terlalu dekat saya 
berbicara dengan bahasa campuran) 

Respondent 2 (Melayu Manado) 

I tend to talk casually with my siblings 
and cousins regardless of their ages. 
But sometimes it’s feel awkward to talk 
with my counsins who I rarely or even 
never meet 
 
(Saya cenderung berbicara santai 
dengan saudara atau sepupu saya 
tanpa memandang usia. Tapi kadang 
saya merasa canggung kalau berbicara 
dengan sepupu yang jarang atau 
bahkan belum pernah saya temui 
sebelumnya) 

Respondent 3 (Melayu Manado) 
I talk casually with my older siblings 
because we always meet at home. For 
cousins, if I often meet them and 
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become close to them I would  also 
speak casually. But if I rarely meet 
them, it would  become awkward for 
me to talk casually with them 
 
(Saya berbicara santai dengan saudara 
saya yang lebih tua karena kami selalu 
bertemu di rumah. Kalau dengan 
sepupu, kalau saya sering ketemu dan 
dekat dengan mereka, saya akan 
berbicara dengan santai. Tapi kalau 
saya jarang bertemu dengan mereka, 
saya rasa akan canggung kalau 
berbicara santai dengan mereka) 

Respondent 4 (Saluan) 

When talking to older siblings I used 
mixed speech, but it’s more inclined to 
casual than formal. It’s the same when 
I talking to older cousins 
 
(Saya berbicara dengan bahasa 
campuran saat berbicara dengan 
saudara yang lebih tua. Tapi bahasa 
campurannya lebih condong ke kasual. 
Saya juga seperti itu saat berbicara 
dengan sepupu yang lebih tua) 

Respondent 5 (Saluan) 

For me, I tend to talk casually with my 
older siblings because we always meet 
at home. But I mostly talk with mixed 
speech with my older cousins because 
I’m not meet them often. 
 
(Kalau saya cenderung bicara santai 
dengan saudara yang lebih tua karena 
selalu bertemu di rumah. Kalau dengan 
sepupu seringnya bicara dengan 
bahasa campuran karena saya tidak 
terlalu sering bertemu mereka) 

Respondent 6 (Saluan) 

I mostly talk with mixed speech that 
more inclined to casual, when I’m 
talking with my older siblings or cousins 
 
(Saya seringnya berbicara dengan 
bahasa campuran yang lebih condong 
ke kasual ketika berbicara dengan 
saudara atau sepupu yang lebih tua) 

 

6. What kind of speech you used when talking to your same-age/ 

younger families/relatives?is it formal, casual, or mixed? 
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(Tutur kata seperti apa yang kamu gunakan ketika berbicara dengan 

keluarga/kerabat yang sebaya/lebih muda? Apakah formal, santai, 

atau campuran) 

Respondent 1 (Melayu Manado) 

For me it’s casual, especially with 
my same-age families/relatives.  
 
(Kalau saya berbicara dengan 
santai, terutama dengan keluarga 
yang umurnya sama dengan saya) 

Respondent 2 (Melayu Manado) 

I mostly talk casually with my same-
age or younger families. But if they 
are my distant family that I haven’t 
met before, I think I would  use 
mixed or even formal speech 
because I probably feel too awkward 
to talk casually with them. 
 
(Saya seringnya berbicara santai 
dengan keluarga yang seumuran 
atau lebih muda. Tapi kalau mereka 
keluarga jauh yang belum pernah 
saya temui, saya rasa saya akan 
menggunakan bahasa campuran 
atau bahkan formal karena saya 
mungkin mereka sangat canggung 
untuk berbicara santai dengan 
mereka) 

Respondent 3 (Melayu Manado) 

Mostly casual. But it can change to 
a bit formal if I rarely meet with 
them. 
 
(Seringnya kasual. Tapi bisa 
berubah jadi agak formal kalau saya 
jarang ketemu dengan mereka) 

Respondent 4 (Saluan) 

I mostly talk casually with them. But 
at some point, I also talk with mixed 
speech with them. 
 
(Saya seringnya berbicara dengan 
santai dengan mereka. Tapi di 
waktu tertentu juga bisa bicara 
dengan bahasa campuran) 

Respondent 5 (Saluan) 

I talk casually with my same-age 
and younger families because they 
are like friends to me. However, I 
only talk casually with them who I 
feel close to. If I don’t feel close with 
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them, I tend to talk with mixed 
speech. 
 
(Saya berbicara santai dengan 
keluarga yang seumuran atau lebih 
tua. Tapi, saya hanya seperti itu 
kalo saya merasa dekat dengan 
mereka. Kalau tidak, saya akan 
lebih berbicara dengan bahasa 
campuran) 

Respondent 6 (Saluan) 

I tend to talk casually with my same-
age and younger families. However, 
if I rarely or never meet them, I 
probably would  talk more formally 
or use mixed speech. 
 
(Saya cenderung berbicara santai 
dengan keluarga saya yang 
seumuran atau lebih muda. Tapi 
kalau saya jarang atau tidak pernah 
bertemu dengan mereka 
sebelumnya, saya mungkin akan 
berbicara dengan lebih formal atau 
dengan bahasa campuran) 

 

7. Do you think the age variable influences how you talk to your 

families/relatives? 

(Menurut anda, apakah variabel usia mempengaruhi cara bicara 

dengan keluarga/kerabat?) 

Respondent 1 (Melayu Manado) 

Of course it’s yes. Because we 
mostly talk formally with older 
families or relatives but mostly talk 
casually with the same-age or 
younger ones. 
 
(Tentu saja. Karena kita seringnya 
berbicara formal dengan keluarga 
atau kerabat yang lebih tua, tapi 
berbicara santai dengan yang 
seumuran atau yang lebih muda) 

Respondent 2 (Melayu Manado) 

I think it’s mostly yes. Because 
when we talk with the older family 
we often use formal or mixed 
speech. Meanwhile, we mostly talk 
casually with same-age or younger 
family. 
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(Saya rasa iya. Karena ketika kita 
berbicara dengan keluarga yang 
lebih tua, kita cenderung 
menggunakan bahasa yang formal 
atau campuran. Sementara saat 
berbicara dengan yang seumuran 
atau yang lebih tua, kita cenderung 
berbicara santai dengan mereka) 

Respondent 3 (Melayu Manado) 

Yes, because we often talk casually 
with the younger ones than the older 
ones 
 
(Ya karena kita lebih sering 
berbicara santai dengan yang lebih 
muda daripada yang lebih tua) 

Respondent 4 (Saluan) 

Yes. Because in Saluan, one 
differentiates between formal and 
informal intonation. I often speak 
slowly when talking to the older 
family, while talking a bit fast when 
talking to the same-age or younger 
ones 
 
(Ya, karena dalam bahasa Saluan 
yang membedakan formal dan 
informal adalah intonasi berbicara. 
Saya seringnya berbicara dengan 
lambat ketika berbicara denga 
keluarga yang lebih tua, namun 
saya akan berbicara dengan cepat 
jika dengan yang seumuran atau 
lebih muda) 

Respondent 5 (Saluan) 

Probably yes. Because when talking 
to the older ones, we sometimes 
need to talk slowly. But with the 
same-age and younger ones, it’s 
okay if we talk faster. 
 
(Mungkin iya. Karena kalau dengan 
yang lebih tua kita harus berbicara 
dengan pelan. Tapi dengan yang 
seumuran atau yang lebih muda, 
tidak masalah kalau mau berbicara 
dengan cepat) 

Respondent 6 (Saluan) 

Yes. I often talk with mixed speech 
that is more inclined to formal than 
casual to my older family, but I 
mostly talk casually with the younger 
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ones. 
 
(Ya. Saya seringnya berbicara 
dengan bahasa campuran yang 
lebih condong ke bahasa formal ke 
keluarga yang lebih tua, tapi 
seringnya bicara santai ke yang 
lebih muda) 

 

8. Do you think meeting intensities variable influences how you talk 

to your families/relatives? 

(Menurut anda, apakah variabel intensitas mempengaruhi cara bicara 

dengan keluarga/kerabat?) 

Respondent 1 (Melayu Manado) 

Yes, because I would  feel awkward 
to talk to my distant family, who I 
never meet before, even though 
they are younger than me. 
 
(Ya, karena saya akan merasa 
canggung untuk berbicara dengan 
keluarga jauh saya, yang belum 
pernah saya temui sebelumnya, 
walaupun mereka lebih muda dari 
saya) 

Respondent 2 (Melayu Manado) 

Yes. Because when I rarely meet 
with my family, I would  feel 
awkward when meeting with them 
again. Because of that, I tend to talk 
formally or with mixed speech with 
them even though they are of the 
same-age or younger than me. 
However, if I meet often with my 
family, even though they are older 
like my aunt or uncle, I tend to 
speak casually because I feel close 
to them. 
 
(Ya. Karena ketika saya jarang 
bertemu dengan keluarga saya, 
saya akan merasa canggung ketika 
bertemu dengan mereka lagi. 
Karena hal ini, saya akan cenderung 
berbicara formal atau dengan 
bahasa campuran walaupun mereka 
seumuran atau lebih muda dari 
saya. Namun, ketika saya sering 
bertemu dengan keluarga saya, 
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walaupun mereka lebih tua seperti 
tante atau om, saya cenderung 
berbicara santai karena saya 
merasa dekat dengan mereka) 

Respondent 3 (Melayu Manado) 

Yes, because even though they’re 
older, but we can be close when we 
always or often meet. When we are 
close to each other, we would  tend 
to speak casually. 
 
(Ya, karena walaupun lebih tua, tapi 
kita dapat menjadi dekat jika selalu 
atau sering bertemu. Dan ketika kita 
dekat dengan satu sama lain, kita 
cenderung berbicara santai) 

Respondent 4 (Saluan) 

Yes, I think meeting intensities 
influence the way we talk to our 
family. Because the more often we 
meet, the more casual we talk with 
them 
 
(Ya, saya rasa intensitas pertemuan 
berpengaruh terhadap cara kita 
berbicara dengan keluarga kita. 
Karena semakin sering kita 
bertemu, semakin santai cara kita 
berbicara dengan mereka) 

Respondent 5 (Saluan) 

Yes. When I talk with the family I 
often meet, I feel more comfortable 
talking with them. However, when 
I’m with family I rarely meet, I feel 
awkward and unsure of what to talk 
about with them 
 
(Ya. Ketika saya berbicara dengan 
keluarga yang sering saya temui, 
saya merasa lebih nyaman untuk 
berbicara dengan mereka. Namun, 
ketika saya bersama keluarga yang 
jarang saya temui, saya akan 
merasa canggung dan tidak yakin 
harus berbicara apa dengan 
mereka) 

Respondent 6 (Saluan) 

Of course it influences the way we 
talk. For me, because I always meet 
with my parents or siblings at home, 
I sometimes talk casually with them. 
However, when I just met with family 
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I rarely met before, I would  tend to 
talk formally or in mixed speech. 
 
(Tentu saja itu mempengaruhi cara 
kita berbicara. Untuk saya, karena 
saya selalu bertemu dengan orang 
tua atau saudara saya di rumah, 
saya seringnya berbicara santai 
dengan mereka. Namun, ketika 
saya baru bertemu dengan keluarga 
yang jarang saya temui 
sebelumnya, saya akan cenderung 
berbicara secara formal atau 
dengan bahasa campuran)  

 

9. What kind of speech did you use when talking to your same-

age/older/younger employers/employees, is it formal, casual, or 

mixed? 

(Tutur kata seperti apa yang kamu gunakan ketika berbicara dengan 

atasan/pegawai yang sebaya/lebih tua/lebih muda? Apakah formal, 

santai, atau campuran) 

Respondent 1 (Melayu Manado) 

For me, I tend to talk formally with 
my boss regardless of their ages. 
 
(Kalau saya cenderung berbicara 
dengan formal dengan atasan saya 
tanpa memandang usia mereka) 

Respondent 2 (Melayu Manado) 

I tend to talk formally with my boss. 
For my subordinates, I tend to talk in 
mixed speech if they’re older, but 
more casual if they’re younger or the 
same-age as me. 
 
(Saya cenderung berbicara formal 
dengan atasan saya. Kalau dengan 
bawahan saya, saya cenderung 
berbicara dalam bahasa campuran 
jika mereka lebih tua, tetapi lebih 
santai jika mereka lebih muda atau 
seumuran dengan saya) 

Respondent 3 (Melayu Manado) 

If with my boss, I tend to talk 
formally with them, but sometimes 
with mixed speech. If I’m with my 
subordinates, I tend to speak with 
mixed speech but is more inclined to 
casual than formal 
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(Jika dengan atasan, saya 
cenderung berbicara formal dengan 
mereka tapi kadang dengan bahasa 
campuran juga. Kalau dengan 
bawahan, seringnya dengan bahasa 
campuran tapi lebih condong ke 
kasual daripada formal) 

Respondent 4 (Saluan) 

I talk formally with my boss, but talk 
more casually or in mixed speech 
with my subordinates 
 
(Kalau dengan atasan saya 
cenderung berbicara formal, kalau 
dengan bawahan lebih ke kasual 
tapi kadang dengan bahasa 
campuran juga) 

Respondent 5 (Saluan) 

I talk casually or with mixed speech 
with my subordinates. If my 
subordinates are older, I tend to talk 
with mixed speech. If they’re 
younger on same-age as me, I tend 
to talk a bit more casual 
 
(Saya berbicara santai atau dengan 
bahasa campuran dengan bawahan 
saya. Kalau mereka lebih tua, saya 
cenderung menggunakan bahasa 
campuran. Kalau mereka lebih 
muda atau seumuran dengan saya, 
saya cenderung berbicara dengan 
lebih santai) 

Respondent 6 (Saluan) 

I talk formally with my boss, but 
mostly used mixed speech when 
talking with my subordinates 
 
(Saya berbicara dengan formal 
dengan atasan saya, namun lebih 
sering menggunakan bahasa 
campuran ketika berbicara dengan 
bawahan saya) 

 

10. Do you think age variable influences how you talk to your 

employers/employees? 

(Menurut anda, apakah variabel usia mempengaruhi cara bicara 

dengan atasan/pegawai?) 

Respondent 1 (Melayu Manado) For me it’s yes. Because I tend to 
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talk more formally to my older 
subordinates  
 
(menurut saya iya. Karena saya 
cenderung berbicara formal dengan 
karyawan yang lebih tua) 

Respondent 2 (Melayu Manado) 

Yes, because I with full formal 
speech with my older boss. 
However, I sometimes used mixed 
speech when talking to my younger 
boss.  
 
(Ya, karena saya bicara dengan 
yang sangat bahasa formal dengan 
atasan saya yang lebih tua. Namun, 
saya kadang berbicara dengan 
bahasa campuran ke atasan yang 
lebih muda) 

Respondent 3 (Melayu Manado) 

For me it’s yes, because I tend to 
talk more formally with my older 
subordinates than the younger ones 
 
(Kalau saya ya, karena saya 
berbicara dengan lebih formal ke 
bawahan yang lebih tua dibanding 
ketika berbicara ke bawahan yang 
lebih muda) 

Respondent 4 (Saluan) 

I think yes. Because I think 
sometimes people would  talk more 
formally with their boss or 
subordinates if they’re older 
 
(Saya rasa iya. Karena rasa orang 
orang kadang akan berbicara lebih 
formal apabila dengan atasan atau 
bawahan yang lebih tua) 

Respondent 5 (Saluan) 

Yes, because I personally would  
talk more formally with my older 
boss. If my boss is same-age or 
younger than me, I kinda use mixed 
speech although it’s more inclined to 
formal. 
 
(Ya, karena saya pribadi akan 
berbicara dengan lebih formal 
dengan atasan saya yang lebih tua. 
Jika bos saya seumuran atau lebih 
muda dari saya, saya kadang 
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menggunakan bahasa campuran 
meskipun lebih cenderung formal) 

Respondent 6 (Saluan) 

Yes, because I talk more formally 
with my older subordinates. If 
they’re younger or same-age as me, 
I often used mixed speech but often 
just talk casually with them 
 
(Ya, karena saya lebih sering 
berbicara dengan formal dengan 
bawahan yang lebih tua. Jika 
mereka lebih muda atau seumuran 
dengan saya, saya cenderung 
menggunakan bahasa campuran 
tetapi sering juga berbicara santai 
dengan mereka) 

 

11. Do you think meeting intensities variable influences how you talk 

to your employers/employees? 

(Menurut anda, apakah variabel intensitas mempengaruhi cara bicara 

dengan atasan/pegawai?) 

Respondent 1 (Melayu Manado) 

I don’t think so. Because I think the 
way we talk in the work place is 
more influenced by the rank among 
the people work in there or by age. 
 
(Saya pikir tidak. Karena menurut 
saya cara kita berbicara di tempat 
kerja lebih dipengaruhi oleh pangkat 
di antara orang-orang yang bekerja 
di sana atau berdasarkan usia) 

Respondent 2 (Melayu Manado) 

No, because even though we 
always meet our boss, it doesn’t 
guarantee that we can be as close 
as friends with them 
 
(Tidak, karena walaupun kita selalu 
bertemu dengan atasan kita, tidak 
menjamin kita bisa menjadi angat 
dekat layaknya temang dengan 
mereka) 

Respondent 3 (Melayu Manado) 

No, because think someone’s rank 
determines more about how to talk 
on the worksite. A more formal 
atmosphere also influences the way 
we speak or talk with each other at 
work 
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(Tidak, karena menurut saya, 
pangkat seseorang lebih 
menentukan cara kita bicara di 
lokasi kerja. Suasana yang lebih 
formal juga menurut saya turut 
mempengaruhi cara berbicara di 
lokasi kerja) 

Respondent 4 (Saluan) 

No. Because apart from rank and 
age, the workplace atmosphere 
requires us to focus on work and 
discussing important matters related 
to our work. 
 
(Tidak. Karena selain pangkat dan 
umur, suasana tempat kerja yang 
mengharuskan kita untuk fokus 
pada pekerjaan dan fokus 
membahas hal yang penting yang 
berkaitan dengan pekerjaan kita) 

Respondent 5 (Saluan) 

I think no. Because of the formal 
atmosphere, I think it can be 
awkward and not polite to talk 
casually to our boss even though 
they’re younger and often meet with 
us in the office. 
 
(Saya pikir tidak. Karena 
suasananya yang formal, menurut 
saya akan canggung dan tidak 
sopan untuk berbicara santai 
dengan atasan kita meskipun 
mereka lebih muda dan sering 
bertemu dengan kita di kantor) 

Respondent 6 (Saluan) 

No, because I think someone's rank 
determines more how we talk with 
them at the worksite. 
 
(Tidak, karena menurut saya 
pangkat seseorang lebih 
menentukan bagaimana kita 
berbicara dengan mereka di tempat 
kerja) 

 


